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Lietuviskai (LT) Saugos nurodymai

Originalios angliSkos versijos vertimas

Sioje saugumo instrukcijoje pateikiama trumpa
atsargumo priemoniy, kuriy reikia imtis atliekant bet
kokius darbus su Siuo produktu, apzvalga.
Laikykités Sioje saugumo instrukcijoje pateikty
nurodymy produkto tvarkymo, jrengimo,

eksploatavimo, techninés priezidros ir remonto metu.

Si saugumo instrukcija yra papildomas dokumentas;
visi saugumo nurodymai taip pat pateikti
atitinkamuose jrengimo ir naudojimo instrukcijos
skyriuose.

Laikykite 8ig saugumo instrukcijg jrengimo vietoje,
kad baty galima jg bet kada pasiskaityti.

1. Saugos nurodymai

1.1 Darbuotojy kvalifikacija ir apmokymas

darbuotojai turi turéti atitinkamg kvalifikacija.

1.2 Saugos nurodymai operatoriui /
naudotojui

Prie$ pradedant bet kokius darbus su

siurbliu, jis turi bati atjungtas nuo elektros

tinklo. Sistemoje turi nebati auksto slégio!
1.3 Chemikaly dozavimas

Ispéjimas

Prie$ vél jjungiant maitinimo jtampa,
dozavimo linijos turi bati prijungtos taip,
kad i$ dozavimo galvutés negaléty iStryksti
jokiy chemikaly, kurie galéty sukelti pavojy
Zmonéms.

Dozuojamas skystis yra padidinto slégio ir
gali bati pavojingas sveikatai ir aplinkai.

Ispéjimas

Dirbant su cheminémis medziagomis,
badtina laikytis nurodymuy, pateikty
gamintojo saugos duomeny lape, ir kity
saugos nurodymuy!

Prie oro i$leidimo voztuvo turi bati

prijungta Zarna, kuri turi bati nuvesta

inda, pvz., nuotékio surinkimo lovj.

Pasirlpinkite, kad su skysciu
——— kontaktuojancios dalys esamomis darbo
m sglygomis bty atsparios dozuojamam
skys¢iui, zr. duomeny lapa!

1.4 Diafragmos plySimas

Jei diafragma tampa nesandari arba suplysta,
dozuojamas skystis teka i§ dozavimo galvutés
iSleidimo angos.

Ispéjimas

Sprogimo pavojus, jei dozuojamo skys¢io

patekty j siurblio korpusg!

Jei siurblys eksploatuojamas su pazeista

diafragma, j siurblio korpusg gali patekti
dozuojamo skyscio.

PlySus diafragmai nedelsiant atjunkite
siurblj nuo elektros tinklo!

Pasirtpinkite, kad atsitiktinai siurblys
negaléty bati pradétas vél eksploatuoti!

ISardykite dozavimo galvute nejungdami
siurblio j elektros tinklg ir pasirdpinkite,
kad j siurblio korpusg nepatekty dozavimo
skyscio.

1.5 Paskirtis

Siurblys tinka dozuoti neabrazyvinius, nedegius ir
nesprogius skyscius, grieZtai laikantis Sioje jrengimo
ir naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymuy.
Dozuojama terpé turi bati skyscio fazéje!
Atkreipkite démesj j dozuojamo skys¢io

uz8alimo ir virimo temperatdrg!

1.6 Netinkami naudojimo budai

Ispéjimas
Siurblys NERA aprobuotas naudojimui
potencialiai sprogioje aplinkoje!

2, Surinkimas ir jrengimas

2.1 Siurblio surinkimas
Ispéjimas
Irenkite siurblj taip, kad darbo metu
kiStukas baty lengvai pasiekiamas!
Tai leis siurblj greitai atjungti nuo elektros
tinklo pavojaus atveju!



2.2 Hidraulinés jungtys
Ispéjimas
Su dozavimo galvute, jungtimis ir linijjomis
dirbkite apsirenge apsauginius drabuzius,
su apsauginémis pirstinémis ir akiniais!

Dozavimo galvutéje po gamykloje atlikto
patikrinimo gali bati like vandens!

—— Jei bus dozuojamas skystis, kuris turi
-Demesn X . P
nekontaktuoti su vandeniu, pries
pradedant jj dozuoti, reikia padozuoti kitg
skystj!
Priverzkite dozavimo galvutés varztus
——— dinamometriniu raktu iki 4 Nm prie$
paleidimg ir dar kartg po 2-5 darbo
valandy.
Pasiota Slégiy skirtumas tarp jvado ir iSvado turi
bati maziausiai 1 bar / 14,5 psi!
2.3 Elektros jungtys
Maitinimo prijungimas
Ispéjimas
Korpuso klasé (IP65 / Nema 4X)
garantuojama tik tuo atveju, jei kistukai ir

apsauginiai dangteliai yra sumontuoti

teisingai!
Ispéjimas
liungus elektros maitinimg siurblys gali
pasileisti automatiskai!

A Su maitinimo kistuku ir kabeliu elkités
atsargiai!

- Siurblj nuo elektros tinklo atskiria elektros
ma tinklo kiStukas.

Signalo jungtys

Galioja DDE-PR/P valdymo variantui.

Ispéjimas

Prie siurblio jéjimy prijungty iSoriniy
prietaisy elektros grandinés turi bati
atskirtos nuo pavojingos jtampos dviguba
arba sustiprinta izoliacija!

3. Darbas
3.1 |éjimai / iSéjimai
Galioja DDE-PR/P valdymo variantui.

3.1.1 Tus€io bako ir zemo lygio signalai

Kai bakas vél pripildomas,
siurblys pasileidZia automatiskai!

Démesio

4. Remontas

4.1 Techninés prieziuros atlikimas

Ispéjimas

Sprogimo pavojus, jei dozuojamo skys¢io
patekty j siurblio korpusa!

Jei diafragma gali bati pazeista, nejunkite

siurblio j elektros tinklg!
ISardykite dozavimo galvute nejungdami
siurblio j elektros tinklg ir pasirdpinkite,

kad j siurblio korpusg nepatekty dozavimo
skysgio.

Ar i$ iSleidimo angos neteka skystis, reikia
tikrinti kasdien!

Ispéjimas
Techninés priezitros darbus turi atlikti tik
kvalifikuoti darbuotojai.

Su dozavimo galvute, jungtimis ir linijomis
dirbkite apsirenge apsauginius drabuzius,
su apsauginémis pir§tinémis ir akiniais!
Neleiskite, kad i$ siurblio prasisunkty
kokios nors cheminés medziagos.

Jei bity issiliejimy, chemines medziagas
teisingai surinkite ir utilizuokite!

Prie§ pradedant bet kokius darbus su
siurbliu, jis turi bati atjungtas nuo elektros
tinklo. Sistemoje turi nebati auksto slégio!

4.2 Remontas

Ispéjimas

Siurblio remontg turi atlikti tik jgalioti ir
kvalifikuoti darbuotojai!

Prie$ pradédami techninés priezitros ir
remonto darbus, iSjunkite siurblj ir atjunkite
ji nuo elektros tinklo!

Sudering su "Grundfos", iSsiyskite siurblj kartu su
specialisto uzpildyta saugumo deklaracija j
"Grundfos". Saugumo deklaracija pateikta Sios
instrukcijos gale. Jg reikia nukopijuoti, uzpildyti ir
pridéti prie siurblio.

5. Atlieky tvarkymas

Sis gaminys ir jo dalys turi bati likviduojamos

laikantis aplinkosaugos reikalavimy:

1. Naudokités valstybinés arba privacios atlieky
surinkimo tarnybos paslaugomis.

2. Jei tai nejmanoma, kreipkités | GRUNDFOS
bendrove arba GRUNDFOS remonto dirbtuves.

Lietuviskai (LT)
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Safety declaration

Please copy, fill in and sign this sheet and attach it to the pump returned for service.
Fill in this document using english or
german language.

Product type (nameplate)

Model number (nameplate)

Dosing medium

Fault description

Please make a circle around the damaged parts.
In the case of an electrical or functional fault, please mark the cabinet.

Please describe the error/cause of the error in brief.

TMO04 8173 4716

Dosing liquid has possibly entered the pump housing.
The pump must not be connected to the power supply! Danger of explosion!

We hereby declare that the pump has been cleaned and is completely free from chemical, biological and

radioactive substances.

Date and signature

Company stamp



Atitikties deklaracija

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE,
to which the declaration below relates, are in conformity with the
Council Directives listed below on the approximation of the laws of the
EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Hue, dupma Grundfos, 3asiBiBame ¢ NbiHa OTTOBOPHOCT, Ye
npogyktute SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, 3a kouTo Ce oTHacs HacTosaTa Aeknapauus,
OTroBapsAT Ha cnegHuTe AUPEeKTUBU Ha CbBeta 3a yeaHakesBaHe Ha
npaeHuUTe pasnopenbu Ha AbpxaBuTe-uneHkn Ha EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobky SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, na které se toto prohla$eni vztahuje, jsou v souladu s
nize uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro sbliZzeni pravnich
pfedpist Elenskych statl Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, auf die sich diese Erklarung beziehen, mit den
folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der EU-Mitgliedsstaaten tbereinstimmen.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produkterne SMART Digital S
DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE som erklzeringen
nedenfor omhandler, er i overensstemmelse med Radets direktiver
der er naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnsermelse til
EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, mille kohta all olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas
Noukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt
vastuvdetud digusaktidele tihtlustamise kohta EU liikmesriikides.

ES: Declaracién de conformidad de la UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que los
productos SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE a los que hace referencia la siguiente declaracion
cumplen lo establecido por las siguientes Directivas del Consejo
sobre la aproximacion de las legislaciones de los Estados miembros
de la UE.

Fl: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet SMART Digital
S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE, joita tdma
vakuutus koskee, ovat EU:n jasenvaltioiden lainsdadannon
lahentédmiseen tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, auxquels se référe cette déclaration, sont conformes
aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des
Iégislations des Etats membres UE relatives aux normes énoncées
ci-dessous.

GR: AjAwon cupudépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe Pe amokA€IOTIKG SIKN} pag eubuvn ot
Ta poiévra SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, ota omoia avagépeTal n Tapakatw dnAwaon,
TUPHOPPWYOVTAl HE TIG TTApakaTw Odnyieg Tou ZupBouhiou Trepi
TTPOCEYYIONG TWV VOUOBECIWV TWV KPaTWV peAWV Tng EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu da su proizvodi
SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE,
na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu s direktivama Vijec¢a
dolje navedene o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU-a.

HU: EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel kijelentjiik, hogy

a(z) SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S
DDE termékek, amelyre az alabbi nyilatkozat vonatkozik,
megfelelnek az Eurépai Unié tagallamainak jogi iranyelveit
0sszehangold tanacs alabbi eléirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE,
ai quale si riferisce questa dichiarazione, sono conformi alle seguenti
direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni
degli Stati membri UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiSkiame, kad produktai
SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE,
kuriems skirta $i deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti SMART
Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE, uz kuru
attiecas talak redzama deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes
direktivam par EK/ES dalibvalstu normativo aktu tuvinasanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, waarop de onderstaande verklaring betrekking heeft,
in overeenstemming zijn met de onderstaande Richtlijnen van de
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgeving van de
EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
produkty SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, ktorych deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne z
nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie zblizenia przepisow
prawnych panstw czionkowskich.

PT: Declaracao de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE,
aos quais diz respeito a declaragao abaixo, estdo em conformidade
com as Directivas do Conselho sobre a aproximagéo das legislagoes
dos Estados Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declardm pe propria raspundere ca produsele SMART
Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE, la care
se refera aceasta declaratie, sunt in conformitate cu Directivele de
Consiliu specificate mai jos privind armonizarea legilor statelor
membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovorno$céu da je proizvod SMART Digital S DDA, SMART Digital
S DDC, SMART Digital S DDE, na koji se odnosi deklaracija ispod, u
skladu sa dole prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje
zakona drzava ¢lanica EU.

RU: leknapauusi o cooTBeTcTBUM Hopmam EC
M, komnanusi Grundfos, co Bcelt OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBSIEM, YTO
nsgenua SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, k KOTOPbIM OTHOCUTCSI HUXENPUBEAEHHAS
Aeknapauusi, COoTBeTCTBYIOT HM)KeI'IpI/IEeJZléHHbIM ﬂMpeKTMBaM
CoseTa EBpOCOK)Sa O TOXOECTBEHHOCTWN 3aKOHOB CTPaH-41eHOB EC.

SE: EU-forsdakran om dverensstimmelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkterna SMART Digital
S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE, som omfattas
av nedanstaende forsékran, ar i dverensstdammelse med de
radsdirektiv om inbdrdes narmande till EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Atitikties deklaracija
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Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek SMART
Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE, na
katerega se spodnja izjava nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenagevanje pravnih predpisov
drzav &lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pInt zodpovednost,
ze produkty SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE na ktoré sa vyhlasenie uvedené nizsie vztahuje, st v

pravnych predpisov ¢lenskych Statov EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan SMART Digital S
DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE driinlerinin, AB
Uye Ulkelerinin direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili durumun
asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili
olarak tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.

UA: Oeknapauif BignoBigHocTi aupektusam EU
Mu, komnanis Grundfos, nig Hawy oaHoociBHY BignosiganbHICTL
3anBnsemo, wo eupobu SMART Digital S DDA, SMART Digital S
DDC, SMART Digital S DDE, go sikux BigHOCUTbCS HUX4YeHaBeeHa
Aeknapauis, BignosigaloTb AvpektuBam EU, nepeniyeHum Huxye,
LWOA0 TOTOXHOCTi 3aKOHIB KpaiH-yneHis €C.

CN: REF SR

BN, BLE , ERNOLMIAETHY , & SMART Digital S
DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE , Bl & #iE At
Berm, REEHRAEZERT —RNUTRELES.

JP: EU B&=
Grundfos &, ZDHEEDTIC. SMART Digital S DDA, SMART
Digital S DDC, SMART Digital S DDE & A" EU tBFEE O ERICH
ETD, UTOFRLESCEELTVBCLEEELET,

KO: EU HBHd Mol

Grundfos £ of22| Aol 22 € SMART Digital S DDA, SMART
Digital S DDC, SMART Digital S DDE % Z0| EU 5|22 t Sof 7|
uksto] otef ol ofAts| x| @2 E5ehe oS el stoll Metgtct.

il

NO: EUs samsvarsarklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at produktene SMART
Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE som
denne erkleeringen gjelder, er i samsvar med styrets direktiver om
tilnzerming av forordninger i EU-landene.

— Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used:
EN 809:2012,
DIN EN 1SO 12100:2010.

— Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standard used:
EN 61010-1:2011-07.

— EMC Directive (2014/30/EU).
Standards used:
EN 61326-1:2013,
EN 61000-3-2:2015,
EN 61000-3-3:2014.

— RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standard used: EN 50581:2012

This EU declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos safety instructions (publication numbers 98449782
and 98449785).

Pfinztal, 1st March 2018

Ulrich Stemick
Technical Director
Grundfos Water Treatment GmbH
Reetzstr. 85, D-76327 Pfinztal, Germany

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EU declaration of conformity.



Declaration of conformity EAC

RUS
DDE [ [
PykoBoacTBO Mo akcnnyatauum

PyKOBOACTBO MO 3KCNAyaTaLymn Ha AaHHOE U34e/Ne ABNAETCA COCTABHBIM W BK/IIOYAET B Ce6A HECKO/IBbKO YacTeil:
Yactb 1: HacToAwee «PyKoBOACTBO NO 3KCNyaTaLumn».

YacTb 2: 371eKTPOHHasn YacTb «MacnopT. PyKOBOACTBO MO MOHTAKY M SKCMAyaTaLMM» pasmeLleHHas Ha caite
KomnaHuu MpyHadoc. Mepeiiante No cCbiKe, yKasaHHOM B KOHLE AOKYMEHTa.

YacTb 3: MHPOPMaLMA O CPOKe U3rOTOBNEHUA, PpasMeLLeHHan Ha GUpMeHHOW Tabaunuke nsgenus.

CBeeHuA o0 cepTUPUKaLmm:

Hacocel Tvna DDE ceptuduumpoBaHbl Ha cooTBETCTBUE TPEBOBAHUAM TEXHUYECKUX PErIaMeHTOB TaMOXeHHOTO
coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTM HU3KOBOILTHOTO 060pyaoBaHMa»; TP TC 010/2011 «O 6e3onacHoCTH

MawwmH 1 obopysosaHua»; TP TC 020/2011 «3neKTPOMArHUTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTBY.
KAZ

DDE

Manpanany GolblHLWa HYCcKayrbIK

Ataynibl eHiMre apHanfaH naitaanaHy 6oibiHWa HycKay/biK Kypamarbl 60s1bin kenegi xaHe Keneci benimaepaeH
Typagpl:

1 6enim: aTaynbl «MaitganaHy 6oibIHILIA HYCKAYNbIK»

2 6enim: FpyHAGdOC KOMNAHUACBIHbIH, CaliTbIHAA OPHANACKAH N1eKTPOHAbI Benim «TenkyaT, KypacTbipy KaHe
naiganaHy 6ovbiHWa HYCKaybIK». Ky»KaT COHbIHAA KBPCETINreH CinTeme apKbi/bl OTiHi3.

3 6enim: BHIMHIH, GUPManbIK TaKTalWacbiHAA OPHANACKAH WbIFAPbINFAH YaKbITbl }KEHIHAEr ManimeT

CepTudumkaTray Typasbl aknapar:

DDE tunTi copfbinapbl « TemeH BONLTTbI abAbIKTapAblH, Kayincisairi Typansi» (TP TC 004/2011), «MawmHanap »aHe
wabaplkTap Kayincisgiri Typanbi» (TP TC 010/2011) «TexHUKabIK 3aTTapablH, SNEKTPAI MarHuTTiK caikecTiniri» (TP TC
020/2011) KegeH OfarbiHbiH, TEXHWKA/bIK PErIaMeHTTEPIHIH, TananTapbiHa CalKec cepTUdUKaTTanabl.

KG

DDE

[Naitnananyy 60r0HYa KOJITOHMO

ATanraH *abayyHy nanganaHyy 600HYa KONLOHMO KypaMAblK KaHa 63yHe bup Heue 6eNYKUYOHY KaMTbIIT:
1-benyk: «MaitaanaHyy 600HYA KONLOHMOY

2-benyk: «MacnopT. MaitganaHyy }aHa MOHTax 6OOHYA KONAOHMO» 3NEKTPOHAYK 6enyry MpyHAdOC KOMNAHWUAHBIH
CaiTbIHAA XalralKaH. JIOKYMEHTTUH aarbiHAa KOPCOTY/ITOH WNATEMere Kaipbl/biHbI3.

3-benyk: ®abayyHyH GUpMasibiK TaKTacblHAQ XalrallkaH JaapA00 MeeHeTY Tyypanyy maaabimar.

LLIaMKeWwTUK XeHyHAe AeKknapauma

DDE TypyHAaery copryytap baxbl BUpUMAUKTUH TeXHUKaNbIK PernaMmeHTTUH TananTapbiHa bINANbIKTYy TacTbIKTaNraH:
TP T6 004/2011 «TemeH BONbTTYK KabayyHYH KOONCY3ayry skeHyHae»; TP Tb 010/2011 «XKabayy xaHa
MalUMHanapAbIH KOOMNCy3ayry skeHyHAe»; TP Tb 020/2011 «TexHMKanbiK KapaxaTTapablH 31€KTPMarHUTTUK
LaNKeLWTUIn».

ARM

Declaration of conformity EAC
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DDE

Cuwhwgnpduwi dknuply

Syju) vwppwynpdwi pwhwgnpsuwi dintwuplp punjugus kdh puth dwubkphg.

Uwu 1. unijt «Swhwgnpddw dkntwuply»:

Uwu 2. fEynpntught dwu. wib b «Utdtwghp: Untnwdiuib b

owhwgnpsuwl dintuplyy nknunpyus «Fpniindnuy. Tngkp thwunwpnph Jipgnid ipdwsd hnniudng.
Uwwu 3. nhnbmpntt wpnunplwh wduwpedh Jipupbppug togws vwppudnpdwt whawaljh qpa:

Stnknpnitikp hwjuwunwugpuut dwuhi’

DDE whyh yndwtpp ubpnh$hjugdus ki hwdwdwyi Uwpuwghtt Uhnipjub wkuthjujut
Yubntwlwupgh wwhwigikph TP TC 004/2011 «Swspunjun uwppufnpnidiibph Ypwpkpyuys, TP TC
010/2011«Ukpkuwttph b vwppunnpnidikph wiunwgnipyut Jepupkpyuy» ; TP TC 020/2011
«Skptthjuljut thgngubkph EEjnpudwquhuuljut hwiwnbnbhnipyjub Jepupbpyug»:
Zaduguinwufiuin pputt hwjwunwghp

http://net.grundfos.com/qr/i/98887643

10000096651 0318
ECM: 1231135



Priedas

PR EYR B4R K S & (Names and Contents of the Hazardous Substances)

HEYF (Hazardous Substances )
AR H K i A ES ZIRIEIR Z IRk
(Part name) (Pb) (Hg) (Cd) (Cr6+) (PBB) (PBDE)
WHA X o] o] 0 0 6)
(gear box)

AT SI/T 11364 IR %E 4w (This Table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364)

0: FIRIZA FMALZIT A BB E A 108 B 1L GB/T 26572 #E MR B TR LA . (Indicates
that said hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit
requirement of GB/T 26572.)

X: RRZAEWRE DGR — S o R K & Bl ) GB/T 26572 1% E IR B 2K
(Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is
above the limit requirement of GB/T 26572.)

RS IR 10 46, FRR A7 BT .

(The environmental protection use period for this product is 10 years as shown in the left image)
SEER R IIRR R 3 T 7= S E 223 S5 A R b BTRE 1 A A R AR
(This environmental protection use period is only apply to product working under condition specified
in Installation and Operation Manual)

Priedas
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.

Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 - Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 411 111

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstralRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeacrasutenscteo MPYHO®OC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72, 286 39 73
dakc: +7 (375 17) 286 39 71

E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

Grundfos Alldos

Dosing & Disinfection

ALLDOS (Shanghai) Water Technology
Co. Ltd.

West Unit, 1 Floor, No. 2 Building (T 4-2)
278 Jinhu Road, Jin Qiao Export
Processing Zone

Pudong New Area

Shanghai, 201206

Phone: +86 21 5055 1012

Telefax: +86 21 5032 0596

E-mail:
grundfosalldos-CN@grundfos.com

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86-21 6122 5222

Telefax: +86-21 6122 5333

COLOMBIA

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca

Phone: +57(1)-2913444

Telefax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and
Slovakia s.r.o.

Capkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI1-01360 Vantaa

Phone: +358-(0)207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS Water Treatment GmbH
Reetzstralle 85

D-76327 Pfinztal (Séllingen)

Tel.: +49 7240 61-0

Telefax: +49 7240 61-177

E-mail: gwt@grundfos.com

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schluterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

E-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kft.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Phone: +91-44 4596 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.I.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

jmonés

Grundfos
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Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México S.A. de

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Streomsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lifov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHadoc

yn. WkonbHas, 39-41

MockBa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 8800
dakc (+7) 495 737 75 36, 564 8811
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29
YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47
496

Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 0619
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

Grundfos (PTY) Ltd.

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

(Box 333) Lunnagardsgatan 6
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31-331 94 60

Switzerland

GRUNDFOS ALLDOS International AG
Schénmattstrale 4

CH-4153 Reinach

Tel.: +41-61-717 5555

Telefax: +41-61-717 5500

E-mail:
grundfosalldos-CH@grundfos.com

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
CTonunyHe woce, 103

M. Knis, 03131, Ykpaina
TenedoH: (+38 044) 237 04 00
dakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500



Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH: (+998) 71 150 3290/ 71 150
3291

®dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses revised 14.03.2018

jmonés

Grundfos
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